
COMPETITION SHELLHOLDER SETS - REDDING #1 COMPETITION
SHELLHOLDER SET

Redding’s five piece shellholder set is designed so you can adjust your
headspace by selecting the appropriate thickness Redding shellholder. The five
shellholders are +.002", +.004", +.006", +.008", and +.010" thicker than normal
shellholders (.125" from the bottom of the case head cut to the top of the
shellholder). Each shellholder is clearly marked and has a black oxide finish to
distinguish them from normal shellholders. Comes packaged in a 6 position
storage box leaving an empty space for your regular shellholder. View Redding
Shellholder Chart.

Attributes

Name: REDDING #1 COMPETITION SHELLHOLDER SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005630
Mfr. No.: 11601
Cartridge: 243 Winchester,22-250 Remington,22/243 Winchester,22/6 mm Remington,22 BR (Benchrest)
Remington,240 Weatherby Magnum,22-250 Ackley Improved,243 Winchester Ackley Improved,22 Cheetah,6
mm BR,6 mm Remington,AVV
Style: Press Type
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 611760116018

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Competition Shellholder
Set

Einleitung
Danke, dass du dich für das Redding Competition Shellholder Set entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines ShellholderSets zu gewährleisten. Bitte lies
diesen Leitfaden sorgfältig vor der Verwendung durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe stets vorsichtig mit Shellholdern und Nachladegeräten um.
Bewahre das ShellholderSet an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.
Überprüfe regelmäßig die Shellholder auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Munition und Nachladepraktiken.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Nachladegeräten.
Verwende die richtige ShellholderDicke für die spezifische Patrone, um Probleme mit dem Headspace zu
vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlene Dicke bei der Auswahl eines Shellholders.
Vermeide die Verwendung beschädigter oder abgenutzter Shellholder, da dies zu unsicheren
Nachladepraktiken führen kann.
Halte den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Auswahl des Shellholders:

Wähle den passenden Shellholder basierend auf der Patrone, die du nachlädst.
Das Set enthält fünf Shellholder mit Dicken von +.002", +.004", +.006", +.008" und +.010".

Installation:

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse sauber und frei von Hindernissen ist.
Setze den ausgewählten Shellholder gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Nachladepresse
ein.
Vergewissere dich, dass der Shellholder sicher an seinem Platz ist, bevor du fortfährst.

Nutzung:

Befolge das Nachladeverfahren, wie es in deinem Nachladehandbuch beschrieben ist.
Passe deinen Headspace an, indem du den entsprechenden Shellholder mit der richtigen Dicke
auswählst.
Überprüfe nach dem Nachladen jede Patrone auf die richtige Passform und Funktion.

Nach der Nutzung:

Reinige die Shellholder nach der Verwendung, um Rückstände oder Schmutz zu entfernen.
Bewahre das ShellholderSet in der bereitgestellten Aufbewahrungsbox auf, um es vor Beschädigungen
zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Shellholder gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Shellholder nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des Redding Competition Shellholder Sets besuche
bitte die Website des Herstellers oder die Kundenserviceressourcen.

Danke, dass du Sicherheit beim Umgang mit deinem Redding Competition Shellholder Set priorisierst. Genieße dein
Nachladeerlebnis verantwortungsbewusst!
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Competition Shellholder Sets Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Redding Competition Shellholder Set. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your shellholder set. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used for its intended purpose only.
Always handle shellholders and reloading equipment with care.
Store the shellholder set in a safe place, away from children and pets.
Regularly inspect the shellholders for signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition and reloading practices.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using reloading equipment.
Use the correct shellholder thickness for your specific cartridge to avoid headspace issues.
Do not exceed the recommended thickness when selecting a shellholder.
Avoid using damaged or worn shellholders, as they may lead to unsafe reloading practices.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Selecting the Shellholder:

Choose the appropriate shellholder based on the cartridge you are reloading.
The set includes five shellholders with thicknesses of +.002", +.004", +.006", +.008", and +.010".

Installation:

Ensure your reloading press is clean and free of obstructions.
Insert the selected shellholder into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Make sure the shellholder is securely in place before proceeding.

Usage:

Follow the reloading procedure as outlined in your reloading manual.
Adjust your headspace by selecting the appropriate thickness shellholder.
After reloading, inspect each cartridge for proper fit and function.

PostUse Care:

Clean the shellholders after use to remove any debris or residue.
Store the shellholder set in the provided storage box to protect it from damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn shellholders in accordance with local regulations.
Do not throw shellholders in regular household waste. Check for local recycling programs.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the Redding Competition Shellholder Set, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources.

Thank you for prioritizing safety while using your Redding Competition Shellholder Set. Enjoy your reloading
experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Portacápsulas de Competencia

Introducción
Gracias por elegir el Juego de Portacápsulas de Competencia de Redding. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu set de portacápsulas. Por favor, lee esta guía
con atención antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre maneja los portacápsulas y el equipo de recarga con cuidado.
Almacena el set de portacápsulas en un lugar seguro, alejado de niños y mascotas.
Inspecciona regularmente los portacápsulas en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la munición y las prácticas de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al usar el equipo de recarga.
Utiliza el grosor de portacápsulas correcto para tu cartucho específico para evitar problemas de espacio de
cabezal.
No excedas el grosor recomendado al seleccionar un portacápsulas.
Evita usar portacápsulas dañados o desgastados, ya que pueden llevar a prácticas de recarga inseguras.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Seleccionar el Portacápsulas:

Elige el portacápsulas adecuado según el cartucho que estás recargando.
El set incluye cinco portacápsulas con grosores de +.002", +.004", +.006", +.008" y +.010".

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y libre de obstrucciones.
Inserta el portacápsulas seleccionado en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Asegúrate de que el portacápsulas esté bien colocado antes de continuar.

Uso:

Sigue el procedimiento de recarga según se describe en tu manual de recarga.
Ajusta el espacio de cabezal seleccionando el portacápsulas de grosor apropiado.
Después de recargar, inspecciona cada cartucho para asegurarte de que se ajusta y funciona
correctamente.

Cuidado Postuso:

Limpia los portacápsulas después de usarlos para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Almacena el set de portacápsulas en la caja de almacenamiento proporcionada para protegerlo de
daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier portacápsulas dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los portacápsulas en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional respecto al Juego de Portacápsulas de Competencia de
Redding, por favor consulta el sitio web del fabricante o los recursos de atención al cliente.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas tu Juego de Portacápsulas de Competencia de Redding. ¡Disfruta
de tu experiencia de recarga de manera responsable!
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Guide de Sécurité pour le Set de PorteCartouches de
Compétition

Introduction
Merci d'avoir choisi le Set de PorteCartouches de Compétition Redding. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre set de portecartouches. Veuillez lire ce guide
attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours les portecartouches et le matériel de rechargement avec précaution.
Rangez le set de portecartouches dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux.
Inspectez régulièrement les portecartouches pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les munitions et les pratiques de
rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de
l'utilisation de matériel de rechargement.
Utilisez l'épaisseur de portecartouche correcte pour votre cartouche spécifique afin d'éviter des problèmes de
headspace.
Ne dépassez pas l'épaisseur recommandée lors de la sélection d'un portecartouche.
Évitez d'utiliser des portecartouches endommagés ou usés, car ils peuvent entraîner des pratiques de
rechargement dangereuses.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Sélection du PorteCartouche :

Choisissez le portecartouche approprié en fonction de la cartouche que vous rechargez.
Le set comprend cinq portecartouches avec des épaisseurs de +.002", +.004", +.006", +.008" et +.010".

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est propre et exempte d'obstructions.
Insérez le portecartouche sélectionné dans la presse de rechargement selon les instructions du
fabricant.
Assurezvous que le portecartouche est bien en place avant de continuer.

Utilisation :

Suivez la procédure de rechargement comme indiqué dans votre manuel de rechargement.
Ajustez votre headspace en sélectionnant le portecartouche de l'épaisseur appropriée.
Après le rechargement, inspectez chaque cartouche pour un ajustement et un fonctionnement
appropriés.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez les portecartouches après utilisation pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez le set de portecartouches dans la boîte de rangement fournie pour le protéger des dommages.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout portecartouche endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les portecartouches dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de
recyclage locaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant le Set de PorteCartouches de Compétition
Redding, veuillez vous référer au site web du fabricant ou aux ressources du service client.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de votre Set de PorteCartouches de Compétition Redding. Profitez
de votre expérience de rechargement de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di
Shellholder Competitivi

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Shellholder Competitivi Redding. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo set di shellholder. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Maneggia sempre i shellholder e l'attrezzatura di ricarica con cura.
Conserva il set di shellholder in un luogo sicuro, lontano da bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente i shellholder per segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le munizioni e le pratiche di ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando utilizzi
l'attrezzatura di ricarica.
Utilizza lo spessore corretto del shellholder per la tua cartuccia specifica per evitare problemi di headspace.
Non superare lo spessore raccomandato quando selezioni un shellholder.
Evita di utilizzare shellholder danneggiati o usurati, poiché potrebbero portare a pratiche di ricarica non sicure.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Selezione del Shellholder:

Scegli il shellholder appropriato in base alla cartuccia che stai ricaricando.
Il set include cinque shellholder con spessori di +.002", +.004", +.006", +.008" e +.010".

Installazione:

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia pulita e priva di ostruzioni.
Inserisci il shellholder selezionato nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il shellholder sia fissato saldamente prima di procedere.

Uso:

Segui la procedura di ricarica come indicato nel tuo manuale di ricarica.
Regola il tuo headspace selezionando il shellholder dello spessore appropriato.
Dopo la ricarica, controlla ogni cartuccia per una corretta adattabilità e funzionamento.

Cura PostUso:

Pulisci i shellholder dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva il set di shellholder nella scatola di stoccaggio fornita per proteggerlo da danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali shellholder danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non gettare i shellholder nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardante il Set di Shellholder Competitivi Redding, ti
invitiamo a consultare il sito web del produttore o le risorse del servizio clienti.



Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del tuo Set di Shellholder Competitivi Redding.
Goditi la tua esperienza di ricarica in modo responsabile!
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Instrukcja Bezpieczeństwa Zestawu Podkładek do
Łusek Redding

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Podkładek do Łusek Redding. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z zestawu podkładek. Prosimy o
uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze ostrożnie obchodź się z podkładkami i sprzętem do ponownego ładowania.
Przechowuj zestaw podkładek w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj podkładki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących amunicji i praktyk ponownego ładowania.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas korzystania ze sprzętu do
ponownego ładowania.
Używaj odpowiedniej grubości podkładki dla swojego konkretnego karabinu, aby uniknąć problemów z luzem
głowicy.
Nie przekraczaj zalecanej grubości przy wyborze podkładki.
Unikaj używania uszkodzonych lub zużytych podkładek, ponieważ mogą prowadzić do niebezpiecznych
praktyk ponownego ładowania.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Wybór Podkładki:

Wybierz odpowiednią podkładkę w zależności od amunicji, którą ponownie ładujesz.
Zestaw zawiera pięć podkładek o grubościach: +.002", +.004", +.006", +.008" oraz +.010".

Instalacja:

Upewnij się, że twoja prasa do ponownego ładowania jest czysta i wolna od przeszkód.
Włóż wybraną podkładkę do prasy do ponownego ładowania zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że podkładka jest pewnie umieszczona przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:

Postępuj zgodnie z procedurą ponownego ładowania opisaną w twoim podręczniku do ponownego
ładowania.
Dostosuj luz głowicy, wybierając odpowiednią grubość podkładki.
Po ponownym ładowaniu sprawdź każdą nabój pod kątem odpowiedniego dopasowania i funkcji.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Oczyść podkładki po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości.
Przechowuj zestaw podkładek w dostarczonym pudełku do przechowywania, aby chronić go przed
uszkodzeniem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte podkładki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj podkładek do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingu.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z Zestawem
Podkładek do Łusek Redding, prosimy o zapoznanie się z zasobami firmy lub pomocą klienta.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Zestawu Podkładek do Łusek
Redding. Ciesz się odpowiedzialnym doświadczeniem ponownego ładowania!
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Kilpailuhylsynpitimet Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Kilpailuhylsynpitimet. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää
hylsynpitimiesi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Käsittele hylsynpitimiä ja latausvälineitä aina huolellisesti.
Säilytä hylsynpitimet turvallisessa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti hylsynpitimet kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksia ja latauskäytäntöjä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien silmien suojaa, kun käytät latausvälineitä.
Käytä oikeaa hylsynpitimen paksuutta tietylle patruunalle välttääksesi headspaceongelmia.
Älä ylitä suositeltua paksuutta valitessasi hylsynpitimiä.
Vältä vaurioituneiden tai kuluneiden hylsynpitimien käyttöä, sillä ne voivat johtaa turvallisiin latauskäytäntöihin.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Hylsynpitimen Valinta:

Valitse sopiva hylsynpitin sen patruunan mukaan, jota lataat.
Setti sisältää viisi hylsynpitintä, joiden paksuudet ovat +.002", +.004", +.006", +.008" ja +.010".

Asennus:

Varmista, että latauspainesi on puhdas ja esteetön.
Aseta valittu hylsynpitin latauspaineseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että hylsynpitin on tukevasti paikoillaan ennen jatkamista.

Käyttö:

Noudata latausmenettelyä, kuten se on kuvattu latausoppaassasi.
Säädä headspace valitsemalla sopiva paksuus hylsynpitin.
Tarkista jokainen patruuna lataamisen jälkeen varmistaaksesi, että se sopii ja toimii oikein.

Käytön Jälkeinen Hoito:

Puhdista hylsynpitimet käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset roskat tai jäämät.
Säilytä hylsynpitimet mukana tulevassa säilytyskotelossa suojataksesi niitä vaurioilta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet hylsynpitimet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä hylsynpitimiä tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisäapua Redding Kilpailuhylsynpitimien kanssa,
suosittelemme tutustumaan valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin.

Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle käyttäessäsi Redding Kilpailuhylsynpitimiä. Nauti latauskokemuksestasi
vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktionsguide för Competition
Shellholder Sets

Introduktion
Tack för att du har valt Redding Competition Shellholder Set. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt shellholderset. Vänligen läs denna guide noggrant innan
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid shellholders och omladdningsutrustning med omsorg.
Förvara shellholdersetet på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera regelbundet shellholders för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående ammunition och omladdningspraxis.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder omladdningsutrustning.
Använd rätt shellholdertjocklek för din specifika patron för att undvika problem med huvudutrymmet.
Överskrid inte den rekommenderade tjockleken när du väljer en shellholder.
Undvik att använda skadade eller slitna shellholders, eftersom de kan leda till osäkra omladdningspraxis.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Val av Shellholder:

Välj den lämpliga shellholdern baserat på patronen du omladdar.
Setet innehåller fem shellholders med tjocklekar på +.002", +.004", +.006", +.008" och +.010".

Installation:

Se till att din omladdningspress är ren och fri från hinder.
Sätt in den valda shellholdern i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att shellholdern sitter säkert på plats innan du fortsätter.

Användning:

Följ omladdningsproceduren som anges i din omladdningsmanual.
Justera ditt huvudutrymme genom att välja den lämpliga tjockleken på shellholdern.
Efter omladdning, inspektera varje patron för korrekt passform och funktion.

Efter användning:

Rengör shellholders efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara shellholdersetet i den medföljande förvaringslådan för att skydda det från skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna shellholders i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte shellholders i vanlig hushållsavfall. Kontrollera för lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående Redding Competition Shellholder Set, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänstresurser.



Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av ditt Redding Competition Shellholder Set. Njut av din
omladdningsupplevelse ansvarsfullt!
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Návod k bezpečnosti pro Sady držáků nábojnic

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Sadu držáků nábojnic Redding Competition. Tento návod poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vaší sady držáků. Před použitím si prosím tento
návod pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy zacházejte s držáky nábojnic a vybavením pro nabíjení s opatrností.
Sadu držáků ukládejte na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte držáky nábojnic na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se munice a nabíjecích praktik.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí, při používání vybavení pro nabíjení.
Používejte správnou tloušťku držáku nábojnic pro váš konkrétní náboj, abyste se vyhnuli problémům s
headspace.
Nepřekračujte doporučenou tloušťku při výběru držáku.
Vyhněte se používání poškozených nebo opotřebovaných držáků, protože mohou vést k nebezpečným
nabíjecím praktikám.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Výběr držáku:

Vyberte vhodný držák na základě náboje, který nabíjíte.
Sada obsahuje pět držáků s tloušťkami +.002", +.004", +.006", +.008" a +.010".

Instalace:

Zajistěte, aby byla vaše lisovací stanice čistá a bez překážek.
Vložte vybraný držák do lisovací stanice podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je držák bezpečně na místě před pokračováním.

Použití:

Postupujte podle nabíjecího postupu uvedeného ve vaší nabíjecí příručce.
Upravte svůj headspace výběrem vhodné tloušťky držáku.
Po nabíjení zkontrolujte každý náboj na správné uchycení a funkčnost.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte držáky, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.
Uložte sadu držáků do poskytnutého úložného boxu, aby byla chráněna před poškozením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované držáky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte držáky do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc týkající se Sady držáků nábojnic Redding Competition se prosím
obraťte na webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznického servisu.



Děkujeme, že při používání Sady držáků nábojnic Redding Competition upřednostňujete bezpečnost. Užijte si svou
nabíjecí zkušenost zodpovědně!


